
한국어 �영어

�안녕하세요 Hi! 니콜쌤 

안녕하세요 Hi! 진쌤

반갑습니다. Glad to meet you!

죄송해요. 요즘 바빠서 답이 늦었어요 Sorry, I've been busy these days that's why the late replies.

괜찮아요. 저도 요즘 바빠서 계속 시간을 바꾸고 그랬어요. No worries. I've been busy too so I've been rescheduling.

오늘 수업 많이 있었어요? Did you have a lot of classes today?

네 좀 정신 없었어요. 오늘 Yes, it was a bit hectic today.

아까 5시 반까지 있었어요. I had class till 5:30 just now.

와! Wow!

아니에요 ㅎㅎ It's nothing haha

쌤은 어때요? 오늘은 좀 많이 있었어요? 수업은 How about you? Did you have many classes today?

네. 수업 있고 아침에 바빴어요. Yes, I had classes and had a busy morning.

저는 아무 데도 못 갔어요. I couldn't go anywhere.

맞아요. 수업 있으면은 거의 못 가요. 나가지도 못하고. That's right. When there are classes, normally you can't go out.

네 맞아요. Yes, that's right.

근데 어떻게 인도네시아의 살게 되신 거예요? But how did you end up living in Indonesia?

한 1년 전에 와서 너무 좋아서 그 뒤로 계속 살고 있어요.
I came here about a year ago, I liked it so much, and have been living here 

ever since.

아 그래요 비자 필요 없어요? Oh, really? Don't you need a visa?

거기서 비자 필요해요. 그래서 비자도 신청하고 신청 하러 한국에 갔다가 다시 또 왔어요.
You need a visa there. So, I applied for it and went to Korea to apply, and then 

came back again.

아 그렇구나 진짜 대단하신 것 같아요. Ah, I see. Impressive.

 니콜 쌤 한국에 살잖아요. Nicole, you live in Korea, right?

네 맞아요. 지금 한국 경기도에 살아요. Yes, that's right. I'm currently living in Gyeonggi-do, Korea.

Bahasa Indonesia (인도네시아어) 할 수도 있어요? Can you also speak Bahasa Indonesia?

네 할 수 있긴 한데 안쓴지 너무 오래 돼서 현지인 같지 않아요. 말레이어 할 줄 아는데 그
것도 현지에 가지 않아서 한국어 영어밖에 안 돼요 지금.

Yes, I can, but it's been so long since I last used it that I don't sound like a 
local. I can speak Malay, but since I haven't been back, I can only speak good 

Korean and English now.

왜냐면 인도네시아도 같은 언어 쓰잖아요. 그래서 저도 배우고 있거든요.
Because Indonesia and Malaysia, they use (almost) the same language. So, 

I'm learning it too.

거기서 살게 되면은 이런 거 필수예요. If you live there, it's essential to know the language.

네 그래서 저도 인도네시아어 수업 듣고 있거든요. Yes, that's why I'm also taking Indonesian language classes.

근데 배우면 배울 수록 좀 어려워요. 물론 한국어보다 쉬운데 But the more I learn, the harder it gets. Of course, it's easier than Korean.

인도네시아어랑 말레이어는 문법이 별로 없어서 사실 단어만 던져도 이해할 수 있을 거
고.

Indonesian and Malay languages don't have much grammar, so you can 
understand just by throwing words.

그니깐요. 그래서 시작했는데 계속 배우니까 어려워요. Exactly. So I started, but it gets harder as I continue learning.

얼마 동안 배웠어요? How long have you been learning?

지금까지 진짜 제대로 배우기 시작한 건 한 3개월 4개월. I've really started learning properly for about 3 to 4 months now.

그래도 꾸준히 하셨네요. 저는 포기 할 것 같아요. You've been consistent, though. I think I would give up.

근데 한국어 어떻게 배우셨어요? But how did you learn Korean?

저 어학당 다녔어요 한국에 와서 거기 대학교에 있는 교육원 같은 데 있는데 그런데 가서 
공부를 하다가 대학 학교 들어 갔고 졸업 했고 이렇게 됐어요.

I attended a language institute. After coming to Korea, I studied at an 
educational institute at a university, then enrolled into the university, 

graduated, and that's how it happened.

아 그럼 한국에 사신지 오래 됐어요? Oh, so you've lived in Korea for a long time?



지금 칠 년째예요 어제까진 칠 년째예요. It's been seven years now, as of yesterday.

근데 저도 한국에 외국인 친구가 많이 있거든요. 한 10년 더 넘게 살았는데 니콜 쌤이 훨
씬 잘해요.

But I also have many foreign friends in Korea. Some have lived here for over 
10 years, but Nicole, you do much better.

아이고 고맙습니다. 언어를 워낙 좋아해서. Oh, thank you. I really like languages.

혹시 다른 할 줄 아는 언어 있어요? Do you know any other languages?

한번 맞혀 보실래요? Do you want to guess?

한국어 영어 인도네시아 일본어? Korean, English, Indonesian, Japanese?

네 배우고 있어요. 아직도 알파벳 배우고 있어요. Yes, I'm learning. I'm still learning the alphabet.

중국어? Chinese?

네 할 줄 알아요. Yes, I know it.

이거를 잘 하세요? Are you good at it?

잘 한다고는 할 수가 없을 것 같아요. 이거는 원어민처럼 말 하지는 못하고 그냥 대화할 수 
있는 정도.

I wouldn't say I'm good at it. I can't speak like a native, just enough to have a 
conversation.

우와 대단해요. Wow, that's impressive.

아니에요. haha no, it's not that impressive.

부러워요. I'm envious.

말레이시아 혹시 가보셨어요? Have you been to Malaysia?

저는 가봤어요. K L 이랑 페낭 가봤어요. 페낭 너무 좋아요. I have been there. I visited KL and Penang. Penang is so nice.

저도 너무 좋아했어요. 일단 저는 수도권 쪽은 아니고 코타키나발루 아시죠? I liked it too. I'm not from the capital area, but you know Kota Kinabalu, right?

네 알아요. Yes, I know it.

저 거기 사람이에요. I'm from there.

한국인들이 제일 많이 가는 (곳) It's the place most visited by Koreans.

맞아요. 모르실 것 같지 않아서 그냥 말을 했는데.. Right. I didn't think you wouldn't know, so I just said it...

다 알아요. 한국에서 완전 유명한 (곳) I know all about it. It's very famous in Korea.

맞아요. 도 오기 전에 몰랐는데 갑자기 (한국에) 와서 어디 사람이냐했을때 '코타키나발
루', 어! 거기 알아요'라고 하면..'뭐지', '왜 알지'.. 이런 생각이었어요.

Right. I didn't know before coming here, but when I came to Korea and 
people asked where I'm from and I said 'Kota Kinabalu', they're like, 'Oh! I 

know that place'... I was like, 'What?', 'How do they know it?'...

페낭보다 더 유명해요. It's more famous than Penang.

와 신기하네 지금! 저는 한국에 있고 쌤은 또 발리에 있어가지고 뭔가 안 맞는 것 같은데 Wow, that's funny! I'm in Korea and you're in Bali, it feels like we..

바뀌었어요 서로. We've switched places.

그래도 만나서 진짜 반가워요. 항상 Instagram DM 으로만 하니까 좀 떨리네요.
Still, I'm really glad to meet you. It's a bit nerve-wracking since we always 

just talk on Instagram DM.

이렇게 연결해서 더 알아가고 같이 이렇게 콜라보레이션 하고 하면 너무 좋은 것 같아요.
It's great to connect like this and get to know each other, and collaborate 

together like this.

가끔 다른 Instagram 보면은 다들 만나서 놀아 주고 그래가지고 좀 부러워요 진짜.
Sometimes, when I see other Instagrams, I get really envious when I see 

everyone meeting and having fun together.

네 저희도 다음에 만나면 돼요. 근데 언제 한국에 갈지 모르겠지만 Yes, we can meet next time. But I don't know when I'll go to Korea.

네 저도 발리 갈 수도 있어서.. Yes, I might go to Bali too...

맞아요 아무튼 이번에 팟캐스트를 하잖아요. 같이 해 보고 싶었어요. 저도 생각만 하고 있
다가 니콜 쌤이 팟캐스트를 하네 해가지고 물어 봐야겠다 해서

Right, anyway, we're doing a podcast this time. I wanted to do it together. I 
was just thinking about it, and then I saw you were doing a podcast, so I 

thought I should ask.

다행히 샘이 먼저 연락주셔가지고 바로 캐스트로 나오네요. Thankfully, you contacted me first, so I immediately casted you.

이번 계기로 다른 사람들이랑 또 할 수도 있죠. This could be an opportunity to start doing it with other people as well.

해 봐야죠 해 봐야겠어요. 이런 (것을) 혼자 할 수가 없어요. 뭔가 컨텐츠는 혼자 하면 너
무 똑같으니까 사람들 원하는 것도 많아지고 있고 다양해지고 있어요.

Yup. Totally. We can't do this alone. If I do content alone, it's too similar, so 
people's desires are increasing and diversifying.

맞아요 맞아요. 그러면 한국에 20살 때 갔어요? Right, right. So you went to Korea when you were 20?

네 거의 19살 때 왔어요. Yes, I came when I was almost 19.



거의 20 대를 다 (한국에서 보냈네요) You've spent almost your entire 20s in Korea.

네 그렇죠 그래서 한국이 편해요. 오히려 우리나라보다 편해요. 사람들이 말레이시아 음
식이 뭐가 있냐 이것저것 물어 보면은 모르겠어요.

Yes, that's right. So I'm comfortable in Korea. It's even more comfortable 
than my own country. When people ask me what Malaysian food there is, I 

don't really know.

bakso도 맛있는데 저는 soto라고... Bakso is delicious, but I like soto...

soto도 아시네! What? You know soto too!

soto랑 bakso가 맛있어요. 저는 음식 좋아해서 그 나라에 가면 로컬 음식 다 먹어야 돼
요.

Soto and bakso are delicious. I love food, so I have to eat all the local food 
when I go travelling.

이거 여행이죠. That's what traveling is.

말레이시아 가면 나 씨 음악 날씨 간다를 또 있고. When you go to Malaysia, there's also nasi lemak and nasi kandar.

저는 그거 안 먹어 봤어요. To be honest, I haven't tried that.

(nasi lemak & nasi kandar) 비슷해요. 그냥 반찬이 조금 달라요. 요리방법도 좀 다르
고.

(Nasi lemak & nasi kandar) are similar. Just the side dishes are a bit different. 
The cooking methods are also a bit different.

근데 쌤이 저한테 설명 하는 거 너무 웃기지 않아요? Isn't it funny that you're explaining this to me?

네 거기(코타키나발루)는 안가봐서 뭐가 있는지 모르겠네요. I haven't been to Kota Kinabalu, so I don't know what's there.

코타키나발루는 1번 가 보세요. 근데 길게 가지 마시고 좀 짧게, 딱 적당하게요. 너무 길게 
가면 뭔가 여행 느낌 보다 그냥 쉬러 가는 느낌.

You should visit Kota Kinabalu at least once. But don't go for too long, just a 
short trip. If you go for too long, it feels more like a rest than a trip.

진짜 그냥 휴양지. 신혼부부들이 많이 가잖아요. Well, people go there to rest. Many newlyweds go there.

네 맞아요. 근데 쌤이랑 얘기한 거 왜 이렇게 편하죠. Yes, that's right. By the way, why is it so comfortable talking with you?

제가 원래 그냥 모든 사람들이랑 이야기 하는 거 좋아해가지고 그래요. 아무한테 다 말 하
는 편이라서. 저는 하루에 이야기 하는 사람이 여자 친구 말고 학생들, 아니면 저 게스트
하우스에서 살거든요 그래서 저 혼자 사는 게 아니라 옆집에 다른 사람도 있고 가끔 주방

에서 요리 하면 마주치고 인사하고 얘기하고 아니면 집 주인이랑 얘기하고 아니면 강아지
랑 얘기하고.

I just like talking with everyone. I talk to anyone. In a day, I talk to my 
girlfriend, students, or I live in a guesthouse, so I'm not living alone. There are 

other people next door, and sometimes we meet in the kitchen, say hello, 
chat, or talk with the house owner or even with a dog.강아지도 있어요? You have a dog too?

제 강아지 아니에요. It's not my dog.

근데 진짜 재밌었어요 오늘. Anyway, it was really fun today.

저도요 너무 많이 배웠어요. 그냥 편하게 얘기할 수 있어 가지고. Me too. I learned a lot. I like that I am able to talk comfortably.

저도 이거 너무 크게 느꼈어요. 감사합니다. I also felt this way too. Thank you.

네 고맙습니다 진짜 수고했어요. Yes, thank you. You really did well.

감사합니다 수고하셨습니다. Thank you. Thank you for your effort.

니콜쌤 팟캐스트 흥해라! Nicole, may your podcast prosper!

이제 저녁인가요 거기는? Is it evening there now?

여기 한국보다 1시간 느리거든요 그래서 이제 6시. Here it's one hour behind Korea, so it's now 6 o'clock.

저녁을 맛있게 드세요! 좋은 밤을 보내세요! Enjoy your dinner! Have a good night!

네 하루 종일 집에 있어서 헬스장에 가야 돼요. 이제 더 파이팅 하세요. Yes, I've been home all day, so I need to go to the gym. Keep on going!

쌤도 화이팅! You too, fighting!

네 다음에 또 봬요! Yes, see you next time!


